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Nr. 29 VAN DE HEER DEVOLDER No 29 DE M. DEVOLDER

Art. 181 Art. 181

A. In § 2 van het voorgestelde artikel 5 de woor-
den «onder de voorwaarden door de Koning
bepaald» doen vervallen.

A. Au § 2 de l’article 5 proposé, supprimer les mots
«dans les conditions fixées par le Roi».

B. Paragraaf 3 van het voorgestelde artikel 5 doen
vervallen.

B. Supprimer le § 3 de l’article 5 proposé.

Verantwoording Justification

Dit amendement wil het dubbele cumulverbod voor dieren-
artsen met bijzondere opdracht afschaffen.

Le présent amendement tend à supprimer la double interdiction
de cumul faite aux vétérinaires chargés de mission.

Deze maatregel gaat uitermate ver. Cette mesure va vraiment très loin.

Er zijn geen aanwijzingen dat dergelijk cumulverbod een
wezenlijke bijdrage zal leveren in het aanpakken van de hormo-
nenfraude. Er zijn zeer weinig vormen van belangenvermenging
door D.M.O.’s bekend. Deze keurders zijn immers onderworpen
aan een aantal reglementen, tuchtprocedures en een deontolo-
gische code. Er dient gezocht te worden naar een afgezwakte
maatregel, die geen repressief, maar een preventief karakter heeft.

Rien n’indique qu’une telle interdiction de cumul doive contri-
buer substantiellement à réduire la fraude aux hormones. On ne
connaıˆt que très peu de formes de confusion d’intérêts chez ces
vétérinaires. Les intéressés sont en effet soumis à une série de
règlements, à des procédures disciplinaires et à un code déontolo-
gique. Il y a lieu de rechercher une mesure moins radicale, qui n’ait
pas un caractère répressif, mais bien préventif.
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Het is bovendien een asociale maatregel. Contractuele keur-
ders, die ook als zelfstandig dierenarts werkzaam zijn, proberen
door deze vorm van risicospreiding hun inkomen op een leefbaar
peil te houden. Anderzijds hebben een aantal dierenartsen hun
privé-praktijk afgebouwd omwille van hun keuringsactiviteiten.
Ook zij worden financieel getroffen door deze maatregel.

Il s’agit en outre d’une mesure asociale. Les experts contrac-
tuels, qui travaillent également comme vétérinaires indépendants,
s’efforcent par cette forme d’étalement des risques de maintenir
leurs revenus à un niveau viable. D’autre part, un certain nombre
de vétérinaires ont réduit leur clientèle privée en raison de leurs
activités d’expertise. Ils sont frappés eux aussi financièrement par
cette mesure.

Het is ook een contraproduktieve maatregel. De praktijker-
varing van de D.M.O.’s vormt een positieve bijdrage voor de
kwaliteit van de I.V.K.-controles. Dit is noodzakelijk, aangezien
de samenstelling en toediening van hormonen alsmaar geraffi-
neerder en inventiever wordt.

La mesure envisagée est contreproductive. L’expérience prati-
que des vétérinaires chargés de mission apporte une contribution
positive à la qualité des controˆles de l’I.E.V. Cette contribution est
nécessaire, car la composition et l’administration des hormones
recourent à des procédés de plus en plus raffinés et de plus en plus
inventifs.

Het laten bijstaan van de D.M.O.’s door de technische helpers
zal leiden tot een verhoging van de keuringstarieven, aangezien
het inschakelen van technische helpers een meerkost betekent
voor het I.V.K. die moet worden gerecupereerd. Aangezien het
I.V.K. wordt gefinancierd door keuringsgerechten, is een verho-
ging ervan ree¨el.

Faire assister les vétérinaires chargés de mission par des aides
techniques va entraıˆner une augmentation des tarifs d’expertise,
puisque l’intervention de ces aides techniques représente pour
l’I.E.V. un coût supplémentaire que celui-ci doit récupérer.
Comme l’I.E.V. est financé par les droits d’expertise, une augmen-
tation de ceux-ci est inéluctable.

Nr. 30 VAN DE HEER DEVOLDER No 30 DE M. DEVOLDER

Art. 182 Art. 182

A. In § 2 van het voorgestelde artikel 5 de woor-
den «onder de voorwaarden door de Koning
bepaald» doen vervallen.

A. Au § 2 de l’article 5 proposé, supprimer les mots
«dans les conditions fixées par le Roi».

B. Paragraaf 3 van het voorgestelde artikel 5 doen
vervallen.

B. Supprimer le § 3 de l’article 5 proposé.

Verantwoording Justification

Dit amendement wil de mogelijkheid tot het instellen van het
dubbele cumulverbod voor dierenartsen met bijzondere opdracht
uit te breiden tot de keuring van vis, gevogelte, konijnen en wild,
afschaffen.

Le présent amendement tend à supprimer la possibilité
d’étendre à l’expertise du poisson, des volailles, des lapins et du
gibier la double interdiction de cumul faite aux vétérinaires char-
gés de mission.

Deze maatregel gaat uitermate ver en is, meer nog dan voor de
controles op rood vlees, onvoldoende effectief om de hormonen-
fraude aan te pakken.

Cette mesure va vraiment très loin et, plus encore que dans le
cas des controˆles pratiqués sur la viande rouge, elle manque
d’efficacité pour réduire la fraude aux hormones.

Er zijn geen aanwijzingen dat dergelijk cumulverbod een
wezenlijke bijdrage zal leveren in het aanpakken van de hormo-
nenfraude van deze vleessoorten. De hormonenfraude speelt zich
in eerste instantie af op het vlak van de rundveeteelt. De kans op
belangenvermenging door D.M.O.’s is dan ook zeer klein. Deze
keurders zijn immers onderworpen aan een aantal reglementen,
tuchtprocedures en een deontologische code.

Rien n’indique qu’une telle interdiction de cumul doive contri-
buer substantiellement à réduire la fraude aux hormones pour ces
types de viande. La fraude aux hormones se pratique avant tout
dans le secteur de l’élevage bovin. Les risques d’une confusion
d’intérêts ches les vétérinaires chargés de mission est dès lors
minime. Ces experts sont du reste soumis à toute une série de
règlements, à des procédures disciplinaires et à un code de déonto-
logie.

Het is bovendien een asociale maatregel. Contractuele keur-
ders, die ook als zelfstandig dierenarts werkzaam zijn, proberen
door deze vorm van risicospreiding hun inkomen op een leefbaar
peil te houden. Anderzijds hebben een aantal dierenartsen hun
privé-praktijk afgebouwd omwille van hun keuringsactiviteiten.
Ook zij worden financieel getroffen door deze maatregel.

Il s’agit en outre d’une mesure asociale. Les experts contrac-
tuels, qui travaillent également comme vétérinaires indépendants,
s’efforcent par cette forme d’étalement des risques de maintenir
leurs revenus à un niveau viable. D’autre part, un certain nombre
de vétérinaires ont réduit leur clientèle privée en raison de leurs
activités d’expertise. Ils sont frappés eux aussi financièrement par
cette mesure.
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Het is ook een contraproduktieve maatregel. De praktijker-
varing van de D.M.O.’s vormt een positieve bijdrage voor de
kwaliteit van de I.V.K.-controles. Dit is noodzakelijk, aangezien
de samenstelling en toediening van hormonen alsmaar gerefineer-
der en inventiever wordt.

La mesure envisagée est contreproductive. L’expérience prati-
que des vétérinaires chargés de mission apporte une contribution
positive à la qualité des controˆles de l’I.E.V. Cette contribution est
nécessaire, car la composition et l’administration des hormones
recourent à des procédés de plus en plus raffinés et de plus en plus
inventifs.

Jacques DEVOLDER.

Nr. 31 VAN DE HEER COENE No 31 DE M. COENE

Art. 63 Art. 63

In dit artikel, het 6 o vervangen als volgt : Dans cet article, remplacer le 6o par ce qui suit :

«6o artikel 57, dat in werking treedt op 1 januari
1997, de artikelen 56 en 62, tweede lid, die in werking
treden op 1 juli 1997 en artikel 62, eerste lid, dat in
werking treedt op 1 januari 1998.»

«6o l’article 57, qui entre en vigueur le 1er janvier
1997, des articles 56 et 62, alinéa 2, qui entrent en
vigueur le 1er juillet 1997, et de l’article 62, alinéa 1er,
qui entre en vigueur le 1er janvier 1998.»

Verantwoording Justification

Dit amendement wil een vertraging invoeren in de uitvoering
van de artikelen met betrekking tot het Fonds voor collectieve
uitrusting voor diensten. Deze is nodig omdat het overleg tussen
de federale overheid en de Gemeenschappen om de continuı¨teit
van een aantal projecten inzake kinderopvang en de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp te garanderen, tot nu toe geen resultaat
opleverde. De Raad van State drong trouwens aan op de
uitwerking van een overgangsregeling.

Le présent amendement entend retarder l’exécution des articles
relatifs au Fonds d’équipements et de services collectifs. Ce délai
est nécessaire parce que la concertation entre le pouvoir fédéral et
les communautés en vue de garantir la continuité d’un certain
nombre de projets en matière d’accueil des enfants et d’aide aux
familles et aux séniors n’a encore donné aucun résultat jusqu’ici.
Le Conseil d’État a d’ailleurs réclamé l’élaboration d’un régime
transitoire.

Luc COENE.

49.707 — E. Guyot, n. v., Brussel


